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1. Описание учебной дисциплины

	
Наименование показателя
	
Направление подготовки, образовательная программа, программа подготовки
	Характеристика учебной дисциплины

	
	
	Очная форма обучения
	Заочная форма обучения

	
Количество зачетных единиц –
	Направление подготовки
45.03.01 Филология 
(шифр и название)
	Дисциплина базовой / вариативной части
образовательной программы

	Семестровых модулей -1
	
Образовательная программа

Филология (профиль: английский язык в различных сферах коммуникации) / ________________
(название)


	Год подготовки

	Содержательных модулей – 
	
	2-й
	       2-й

	Индивидуальное задание


(название)
	
	
Семестр

	Общее количество часов –
	
	 4-й
	 4-й

	




Недельное количество часов: аудиторных – 
Самостоятельной работы-
	

Программа подготовки
Академический бакалавр
	Лекции

	
	
	Часов - 12
	Часов - 8

	
	
	Практические, семинарские

	
	
	Часов - 18
	Часов - 10

	
	
	Лабораторные

	
	
	часов
	часов

	
	
	Самостоятельная работа

	
	
	часов
	часов

	
	
	Вид контроля

	
	
	Экзамен / зачет



2. Цель и задачи учебной дисциплины 
Данная дисциплина ставит перед собой следующие цели и задачи изучить:

– значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа и с соответствующими ситуациями общения; 
– языковой материал: идиоматические выражения, оценочную лексику, единицы речевого этикета, перечисленные в разделе «Языковой материал» и обслуживающие ситуации общения в рамках изучаемых тем; 
– лингвострановедческую, страноведческую и социокультурную информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики речевого общения; 
уметь: говорение: 
– вести диалог (диалог–расспрос, диалог – обмен мнениями/суждениями, диалог-побуждение к действию, этикетный диалог и их комбинации) в ситуациях официального и неофициального общения в бытовой, социокультурной и учебно-трудовой сферах, используя аргументацию, эмоционально-оценочные средства; 
– рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой, проблематикой прочитанных/прослушанных текстов; описывать события, излагать факты; 
Аудирование: 
– понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения; 
– понимать основное содержание аутентичных аудио- или видеотекстов познавательного характера на темы, предлагаемые в рамках курса, выборочно извлекать из них необходимую информацию; 
– оценивать важность/новизну информации, определять свое отношение к ней. 
Чтение:
 – читать аутентичные тексты разных стилей (публицистические, художественные, научно-популярные и технические), используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, просмотровое/поисковое) в зависимости от коммуникативной задачи. 
Письменная речь:
 – описывать явления, события, излагать факты в письме личного и делового характера;
 – заполнять различные виды анкет, сообщать сведения о себе в форме, принятой в стране/странах изучаемого языка; использовать приобретенные знания и умения в практической и профессиональной деятельности, повседневной жизни.

Место учебной дисциплины в образовательной программе: 

Дисциплина «Особенности делового общения в англоязычной культуре» относится к блоку дисциплин профессиональной и практической подготовки.

Требования к подготовке обучающегося: 

В результате освоения учебной дисциплины «Особенности делового общения в англоязычной культуре» студент должен иметь сформированные компетенции, указанные в стандарте направления подготовки на ОУ «Бакалавр».

 Компетенции (согласно стандарту ГОС ВПО) и результаты обучения (знания, умения, навыки):
Программа ориентирована на достижение следующих целей: дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной): речевая компетенция – совершенствование коммуникативных умений в четырех основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении и письме); умений планировать свое речевое и неречевое поведение; языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами в соответствии с отобранными темами и сферами общения: увеличение объема используемых лексических единиц; развитие навыков оперирования языковыми единицами в коммуникативных целях; социокультурная компетенция – увеличение объема знаний о социокультурной специфике страны/стран изучаемого языка, совершенствование умений строить свое речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике, формирование умений выделять общее и специфическое в культуре родной страны и страны изучаемого языка; компенсаторная компетенция – дальнейшее развитие умений объясняться в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации; учебно-познавательная компетенция – развитие общих и специальных учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению иностранным языком, удовлетворять с его помощью познавательные интересы в других областях знания; развитие и воспитание способности и готовности к самостоятельному и непрерывному изучению иностранного языка, дальнейшему самообразованию с его помощью, использованию иностранного языка в других областях знаний; способности к самооценке через наблюдение за собственной речью на родном и иностранном языках; личностному самоопределению в отношении будущей профессии; социальная адаптация; формирование качеств гражданина и патриота.
 
В результате изучения дисциплины студент должен овладеть следующими компетенциями:
Добавляет каждый свои компетенции, расписывает в таблице.

	Коды компетенций
	Планируемые результаты освоения образовательной программы
	Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю)

	       1 
	                           2
	                                  3

	ОК – 1 
	Способность ориентироваться в системе общечеловеческих ценностей,
учитывать ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в социуме.
	Знать:
- общечеловеческие ценности;
-ценностно-смысловые ориентации различных социальных, религиозных, профессиональных групп в социуме;
Уметь:
-ориентироваться в системе общечеловеческих ценностей;
-учитывать ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в социуме.
Владеть:
-навыками безконфликтного коммуницирования в различных социальных, национальных и профессиональных группах социума. 

	ОК – 3 
	владение навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими адекватность социальных и профессиональных контактов.
	Знать:
-правила международного этикета при общении;
-правила профессионального этикета.
Уметь:
-вести диалогическое или монологическое высказывание в рамках международного и профессионального этикета;
-обеспечить адекватность социальных и профессиональных контактов.
Владеть:
-навыками профессионального общения;
-навыками социокультурной и межкультурной коммуникации.

	ОПК – 1 
	владение системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных явлений на всех уровнях языка и закономерностей функционирования изучаемых языков, функциональных разновидностей языка.
	Знать:
- структуру иностранного языка;
- грамматический и лексический строй иностранного языка;
- особенности межкультурного общения и международного этикета;
Уметь:
- использовать знания иностранного языка в
профессиональной деятельности, межкультурной коммуникации и межличностном общении
- использовать знания иностранного языка в научных исследованиях
- составлять устные и письменные сообщения на темы, касающиеся профессиональной, научной,
академической и социально-культурной сфер
деятельности.
Владеть:
-профессионально направленным иностранным
языком на уровне не ниже В2+;
- способностью к обобщению, анализу, восприятию и продуцированию информации на иностранном языке.


	ОПК – 20 
	владение приемами составления и оформления научной документации
(диссертаций, отчетов, обзоров, рефератов, аннотаций, докладов, статей), библиографии и ссылок.
	Знать:
- иностранную терминологию в сфере научной и профессиональной деятельности, академическую и научную лексику, речевые
формулы для осуществления профессиональной и научной деятельности;
- основы ведения переговоров на иностранном языке.
Уметь:
- использовать знания иностранного языка в научной деятельности;
Владеть:
-навыками диалогического и монологического высказывания на иностранном языке в рамках профессиональных требований;
- технологиями работы с иноязычными научными
публикациями и документами с использованием
определенных стратегий.


	ПК – 1 
	владение теорией воспитания и обучения, современными подходами в
обучении иностранным языкам, обеспечивающими развитие языковых, интеллектуальных и познавательных способностей, ценностных ориентаций
обучающихся, готовность к участию в диалоге культур, дальнейшее самообразование посредством изучаемых языков.
	Знать:
-основы теории воспитания и обучения;
-современные подходы в обучении иностранным языкам.
Уметь:
-развивать языковые, интеллектуальные и познавательные способности;
-участвовать в диалоге культур.
Владеть:
-способностью и желанием к самообразованию при изучении иностранных языков;
-владеть теорией воспитания и обучения, а также современными подходами в обучении иностранным языкам.

	ПК – 3 
	владение современными технологиями организации учебного процесса
и оценки достижений обучающихся на различных этапах обучения. 
	Знать:
-современные технологии организации учебного процесса;
-основные характеристики этапов обучения иностранным языкам.
Уметь:
-использовать современные технологии в образовательном процессе на разных этапах;
-применять полученные теоретические знания на практике.
Владеть:
-достаточным багажом теоретических знаний и практическими умениями;
-навыками организации учебного процесса. 

	ПК – 23 
	владение современными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования и проведения эмпирических исследований проблемных
ситуаций и диссонансов в сфере межкультурной коммуникации.
	Знать:
-методики поиска, анализа и обработки материала исследования;
-проблемные ситуации в сфере межкультурной коммуникации.
Уметь:
-использовать методики поиска и обработки материала исследования;
-анализировать материал исследования.
Владеть:
-навыками анализа исследуемого материала;
- технологиями работы с иноязычными научными
публикациями и документами с использованием
определенных стратегий.


	ПК – 28 
	способность использовать в профессиональной деятельности достижения
отечественного и зарубежного методического наследия, современные методические концепции обучения иностранным языкам.
	Знать:
- иностранную терминологию в сфере научной и профессиональной деятельности, академическую и научную лексику, речевые
формулы для осуществления профессиональной и научной деятельности;
Уметь:
- использовать знания иностранного языка в научной деятельности;
составлять устные и письменные сообщения на темы, касающиеся профессиональной, научной,
академической и социально-культурной сфер
деятельности.
Владеть:
-навыками использования в профессиональной деятельности достижений отечественного и зарубежного методического наследия;
-современными концепциями и стратегиями в обучении иностранным языкам.






3. Программа учебной дисциплины Содержательный модули:  

1. [bookmark: _GoBack]Деловая корреспонденция.
Деловая корреспонденция. Оформление / составление личного письма. Правила написания и составления личного письма.  Составление личного письма. Деловая лексика Деловая/профессиональная лексика клише и выражения по темам. Оформление / составление делового письма. Типы деловых писем, оформление / структура делового письма; письмо-заказ, письмо-запрос, письмо-предложение, сопроводительное письмо, письмо-рекламация, письмо-реклама, письмо-приглашение, письмо-объявление, благодарственное письмо.  Аудирование. Чтение текста по специальности со словарем.

2. Деловое общение.
Знакомства с деловым партнером;  представление себя, 3го лица.  Организация / перенос встречи. Диалог в приемной.  Беседа секретаря с клиентами.

3. Поиски работы.
Разговор по телефону.  Диалог этикетного характера.  Резюме.  Интервью при приеме на работу. Составление вопросов для интервью.  Составление резюме, оформление визитной карточки . Самостоятельная работа: Составление диалогов: «Назначение / организация встречи», «Заказ билетов на поезд/самолет». Составление резюме, оформление визитной карточки.

4. Современные средства передачи информации.
      Допустимые сокращения.

5. Деловая поездка за рубеж.
На вокзале, расписание.  В аэропорту, паспортный контроль. Надписи и объявления. Бронирование номера в гостинице, заказ билетов. Гостиничный сервис. Запрос и объяснение маршрута. Деньги, обмен денег. Посещение ресторана. Правила этикета.

4. Структура учебной дисциплины

	Названия содержательных модулей и тем
	Количество часов

	
	очная форма
	заочная форма

	
	всего
	в том числе
	всего
	в том числе

	
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	Модуль 1

	Содержательный модуль 1. Аналитическое чтение (художественный дискурс)

	Тема 1. Деловая корреспонденция.
Деловая корреспонденция. Оформление / составление личного письма. Правила написания и составления личного письма.  Составление личного письма. Деловая лексика Деловая/профессиональная лексика клише и выражения по темам. Оформление / составление делового письма. Типы деловых писем. оформление / структура делового письма; письмо-заказ, письмо-запрос, письмо-предложение, сопроводительное письмо, письмо-рекламация, письмо-реклама, письмо-приглашение, письмо-объявление, благодарственное письмо.  Аудирование. Чтение текста по специальности со словарем.
	
	2
	4
	
	
	
	1
	2
	
	

	Тема 2. Деловое общение.
Знакомства с деловым партнером;  представление себя, 3го лица.  Организация / перенос встречи. Диалог в приемной.  Беседа секретаря с клиентами.

	
	2
	4
	
	
	
	2
	2
	
	

	Тема 3. Поиски работы.
Разговор по телефону.  Диалог этикетного характера.  Резюме.  Интервью при приеме на работу. Составление вопросов для интервью.  Составление резюме, оформление визитной карточки . Самостоятельная работа: Составление диалогов: «Назначение / организация встречи», «Заказ билетов на поезд/самолет». Составление резюме, оформление визитной карточки.

	
	2
	4
	
	
	
	2
	2
	
	

	Тема 4. Современные средства передачи информации.
 Допустимые сокращения.

	
	2
	2
	
	
	
	1
	2
	
	

	Тема 5. Деловая поездка за рубеж.
На вокзале, расписание.  В аэропорту, паспортный контроль. Надписи и объявления. Бронирование номера в гостинице, заказ билетов. Гостиничный сервис. Запрос и объяснение маршрута. Деньги, обмен денег. Посещение ресторана. Правила этикета.



	
	4
	4
	
	
	
	2
	2
	
	

	Всего Модуль 
	
	12
	18
	
	
	
	8
	10
	
	

	Всего часов
	
	12
	18
	
	
	
	8
	10
	
	





1. Перечень тем и содержание практических (семинарских) занятий


	№
п/п
	Название темы и
краткое содержание работы
	Цель работы
	Количество часов
	Результат обучения 
Знать уметь владеть

	1
	 Тема 1. 
Деловая корреспонденция.
Деловая корреспонденция. Оформление / составление личного письма. Правила написания и составления личного письма.  Составление личного письма. Деловая лексика Деловая/профессиональная лексика клише и выражения по темам. Оформление / составление делового письма. Типы деловых писем. оформление / структура делового письма; письмо-заказ, письмо-запрос, письмо-предложение, сопроводительное письмо, письмо-рекламация, письмо-реклама, письмо-приглашение, письмо-объявление, благодарственное письмо.  Аудирование. Чтение текста по специальности со словарем.
	Ознакомить  с ЛЕ по теме.
	                 2
	Знать:
-правила оформления деловой корреспонденции;
- правила написания делового и личного письма.
Уметь:
- писать деловые письма и письма личного характера.
Владеть:
- навыками написания деловой корреспонденции.

	2
	Тема 2.
Деловое общение.
Знакомства с деловым партнером;  представление себя, 3го лица.  Организация / перенос встречи. Диалог в приемной.  Беседа секретаря с клиентами.

	Ознакомить с навыками делового общения. Отработать ЛЕ по теме.
	                4
	Знать:
- способы ведения делового общения;
- этикет делового общения;
- презентационную последовательность.
Уметь:
- вести деловое общение с использованием ЛЕ по теме;
Владеть:
- навыками ведения делового общения. 

	3
	Тема 3. 
Поиски работы.
Разговор по телефону.  Диалог этикетного характера.  Резюме.  Интервью при приеме на работу. Составление вопросов для интервью.  Составление резюме, оформление визитной карточки. Самостоятельная работа: Составление диалогов: «Назначение / организация встречи», «Заказ билетов на поезд/самолет». Составление резюме,
	Ознакомить с ЛЕ по теме.
	                4     
	Знать:
ЛЕ по данной тематике;
- правила этикета;
- правила заполнения резюме.
Уметь:
- составлять резюме;
- оформлять визитную карточку.
Владеть:
- навыками составления резюме.

	4
	Тема 4. 
Современные средства передачи информации.
 Допустимые сокращения.

	Ознакомить с современными средствами передачи информации.
Ознакомить с ЛЕ по теме.
	               4
	Знать:
Современные средства передачи информации;
- знать ЛЕ по теме.
Уметь:
- использовать ЛЕ в монологическом и диалогическом высказывании;
Владеть:
- навыками использования средств передачи информации.

	5
	Тема 5.
 Деловая поездка за рубеж.
На вокзале, расписание.  В аэропорту, паспортный контроль. Надписи и объявления. Бронирование номера в гостинице, заказ билетов. Гостиничный сервис. Запрос и объяснение маршрута. Деньги, обмен денег. Посещение ресторана. Правила этикета.
	Ознакомить с ЛЕ по теме.
	                 4
	Знать:
- лексические единицы по теме;
-.
Уметь:
- использовать в речи лексические единицы по теме и правильные грамматические конструкции;
- 
Владеть:
- навыками ведения беседы с использованием ЛЕ по теме;






1. Перечень тем и содержание лабораторных занятий

	№ п/п
	Название темы та краткое содержание работы
	Цель работы
	Количество часов
	
Результат обучения 

	1
	
	
	
	Знания, умения, навыки

	2
	
	
	
	

	...
	
	
	
	



2. Самостоятельная работа

	№
п/п
	Содержание
	Количество часов

	2
	Подготовка к практическим занятиям
	…

	3
	Подготовка к экзамену
	…

	4
	Выполнение индивидуальных заданий (указываются виды заданий)
	…

	
	Всего
	



3. Индивидуальные задания


Индивидуальные задания выполняется студентами в виде составления конспектов по теоретическому материалу, а также ИЗ предусматривает тестовые задания, направленные на проверку знаний дефиниций, связанных со спецификой дисциплины, выполнение презентаций, организацию дискуссий.

Образцы индивидуальных заданий по стилистике английского языка:

                                              Individual Work

Write essays on the following topics:

1. What are the most/least popular jobs nowadays? 
2. What are your plans for your future job? Describe the responsibilities. 
3. How to make up a good CV? 
4. What professional qualities should any professional possess? 
5. What professional qualities do you have? How can they help you to succeed in your career? 
6. Describe your typical working day. 
7. What are the advantages and disadvantages of working full-time? 
8. What are the advantages and disadvantages of working part-time? 
9. What are the advantages and disadvantages of shift work? 
10. Speak about the structure of the organization you work for? 
11. What motivation is? 
12. Tell about Theory X and Theory Y. 
13. Do you spend much of your working time on the phone? What problems can you fix on the phone?
 14. How often do you travel on business? Is travel on business a necessary business tool?
 15. What can create a good atmosphere in a team? 
16. What problems may arise during a business trip? 
17. What facilities do you think are most important when choosing a hotel for business? 
18. How do you get ready for business meetings or negotiations? 
19. What negotiating techniques do you know?
 20. What professional and personal qualities are required for negotiating successfully? 

 Методы обучения - ролевая игра, дебаты, круглый стол, дискуссии, выполнение творческих работ, устная презентация, решение проблемы, диалогическая речь / монологическое высказывание по ситуации, конференции, аргументация, оформление деловой документации. 


4. Средства диагностики результатов обучения

Результативность работы студентов во многом определяется наличием активных методов ее контроля, среди которых выделяют:
- входной контроль знаний и умений студентов при начале изучения очередной
дисциплины;
- текущий контроль, то есть регулярное отслеживание уровня усвоения материала на практических занятиях;
- промежуточный контроль по окончании изучения раздела или модуля курса;
- самоконтроль, осуществляемый студентом в процессе изучения дисциплины при подготовке к контрольным мероприятиям;
- итоговый контроль по дисциплине в виде зачета или экзамена;
- контроль остаточных знаний и умений спустя определенное время после завершения изучения дисциплины.
Метод тестового контроля знаний и умений студентов, который отличается объективностью, обладает высокой степенью дифференциации испытуемых по уровню знаний и умений и очень эффективен при реализации рейтинговых систем, а также дает возможность в значительной мере индивидуализировать процесс обучения путем подбора индивидуальных заданий для практических занятий, индивидуальной и самостоятельной работы, позволяет прогнозировать темпы и результативность обучения каждого студента.
Тестирование помогает преподавателю выявить структуру знаний студентов и на основе переоценить
Методические подходы к обучению по дисциплине, индивидуализировать процесс обучения.


5. Критерии оценивания

Промежуточная аттестация в форме зачета и экзамена позволяет оценить уровень сформированности компетенций в целом по дисциплине и может осуществляться как в письменной, так и в устной форме.
При организации обучения применяется процедура формирования итоговой оценки по дисциплине по двум составляющим - результатам текущей учебной деятельности и результатам диагностики качества знаний при сдаче экзамена (преимущественно в письменной форме).
Текущая учебная деятельность предполагает последовательное и систематическое накопление баллов за выполнение всех запланированных видов работ, указанных в рабочих учебных программах учебных дисциплин.
Система контроля успеваемости студента включает следующие разновидности: текущий, тематический и семестровый (академический) контроль. Текущий контроль осуществляется во время проведения практических и индивидуальных занятий и имеет целью проверку и определение уровня подготовленности студента к выполнению конкретной работы. Формы проведения текущего контроля: устный опрос, обсуждение проблемных вопросов, решение ситуационных задач, выполнение тестов, выполнение аудиторных и внеаудиторных контрольных работ и тому подобное.
Промежуточная аттестация является отражением уровня проработки студентом теоретического и практического материала, уровня усвоения им указанного материала, она отражает результат накопления студентом баллов в процессе текущей учебной деятельности.
Промежуточная аттестация осуществляется во время семестрового (академического) контроля. В семестровом контроле учитываются результаты всех предыдущих видов контроля изучения учебной дисциплины. Общая итоговая оценка по дисциплине выводится из суммы баллов за текущую успеваемость. 

Механизм конвертации результатов изучения студентом дисциплины в оценки по государственной шкале и шкале ECTS:


	Шкала ECTS
	Государственная шкала
	Сумма баллов за все виды учебной деятельности
	Определение / Критерии

	А
	     «отлично»
	90 - 100
	Отличное выполнение с незначительным
количеством неточностей – 
студент проявил всесторонние, системные и глубокие знания учебного материала и умение свободно выполнять предусмотренные программой задачи, усвоил взаимосвязь основных категорий и понятий по современному литературоведению.

	В
	«хорошо»
	80 - 89
	В целом правильно выполненная работа с
незначительным количеством ошибок (до
10%) – 
студент дал правильный и исчерпывающий ответ на заданный вопрос, показал высокие знания понятийного аппарата и научных источников, умение использовать общеизвестные доказательства с самостоятельной правильной аргументацией.

	С
	
	75 - 79
	В целом правильно выполненная работа с
незначительным количеством ошибок (до
15%) –  
знаний студента достаточно, чтобы применить изученный материал в стандартных ситуациях, однако студент не смог убедительно аргументировать свой ответ. Допущены несущественные неточности, ошибки, которые студент смог самостоятельно исправить.

	D
	«удовлетворительно»
	70 - 74
	Неплохо, но со значительным количеством
недостатков – 
студент продемонстрировал знание основного учебного материала, ответил на заданный вопрос, допустил не существенные ошибки, а также выявил способность устранить эти ошибки с помощью преподавателя. Умеет применять знания при выполнении заданий по образцу.

	Е
	
	60-69
	Выполнение удовлетворяет минимальные
критерии – 
студент воспроизводит основной учебный материал с ошибками и неточностями, без соответствующей аргументации, допускает ошибки при решении практических задач.

	FХ
	«неудовлетворительно»
	35 –59
	С возможностью повторной аттестации – 
студент дал неправильный ответ на вопросы, обнаружил значительные пробелы в знаниях учебного материала.

	F
	
	0 - 34
	С невозможностью повторной аттестации – 
студент продемонстрировал отсутствие знаний по основному иностранному языку.





6. Инструменты, оборудование и программное обеспечение


7. Рекомендуемые источники (обязательная, дополнительная литература, информационные ресурсы)

Обязательная литература

1. Исаева, О. Н. Английский язык в сфере профессиональной коммуникации (современные технологии профессионального образования при обучении английскому языку студентов направлений подготовки «Педагогическое 1-6 10 22 10 20 образование», «Международные отношения», «Реклама и связи с общественностью») : учеб.-метод. пособие / О. Н. Исаева, Н. П. Чепель, М. В. Гордова. – Рязань : Ряз. гос. ун-т имени С.А. Есенина, 2014. – 172 с.
2. Шевелева, С. А. Деловой английский [Электронный ресурс] : учебное пособие для вузов / С. А. Шевелева. – 2-е изд., перераб. и доп. – М.: Юнити-Дана, 2015. – 382 с.– ЭБС «Университетская библиотека ONLINE». – Режим доступа: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_vie w_red&book_id=436816 (дата обращения: 02.06.2018).
3. Каменева, Н. А. Commercial Documentation in English=Коммерческая документация на английском языке [Текст] : учебнометодический комплекс / Н. А. Каменева. – М. : Евразийский открытый институт, 2011. – 128 с. – ISBN 978-5-374-00452-6 ; То же [Электронный ресурс]. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=boo k&id=90383 (25.12.2018).
4. Миньяр-Белоручева, А. П. Английский язык [Текст] : учебник устного перевода / А. П. Миньяр-Белоручева, К. В. МиньярБелоручев. – 4-е изд., стереотип. – М.: Экзамен, 2006 и др. годы изд. – 350 с.
5. Кабакчи В.В. Практика английского языка. English-Russian [Текст] : сборник упражнений по переводу / В. В. Кабакчи. – 2-е изд., испр. – СПб. : Союз, 2005 (и др. годы изд.). – 256 с.
6. Яшина, Т.А. English for Business Communication=Английский язык для делового общения : учебное пособие / Т.А. Яшина, Д.Н. Жаткин. – М. : Флинта, 2009. – 56 с. – ISBN 978-5-9765-0335-9 ; То же [Электронный ресурс]. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id= 57951 (25.12.2018).

Дополнительная литература

1. Мюллер В.К. Большой англо-русский словарь и русско-английский словарь : 450000 слов и словосочетаний ; новая редакция. – М.: Дом Славянской Книги, 2010. – 960 с.
2. Покровская Е.В. Англо-русский словарь языка СМИ : 40000 слов и словосочетаний. – М.: Русский язык, 2003. – 496 с.
3. Фоломкина С.К. Англо-русский словарь сочетаемости : 100 000 словосочетаний. – 3-е изд., стереотип. – М.: Русский язык, 2001. – 1040 с.



8. Дополнительная информация.





